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ВСТУП

Складні речення у французький мові неодноразово ставали об’єктом дослідження. Основна увага приділялася вивченню складносурядних та складнопідрядних речень. Дещо осторонь залишалися складні речення, предикативні частини яких з’єднуються без допомоги сполучників. Такі складні речення отримали назву безсполучникових (БСР). Різні підходи до тлумачення безсполучникового зв’язку  як засобу сполучення та самих БСР зустрічаємо у працях російських, украінських та французьких лінгвістів (Р.Вагнера і Ж. Пеншон, В.Г. Гака, С.І. Базанової). З іншого боку, у французьких нормативних граматиках зовсім відсутня згадка про поділ БСР за комунікативною настановою (розповідні, питальні, спонукальні речення). До аналізу подані тільки однокомунікативні розповідні БСР. Ця тенденція спостерігається  і в монографічних роботах французьких авторів. З’явилися окремі дослідження, присвячені моно- та полікомунікативності БСР у французькій мові. Разом з тим, недостатньо вивченими залишаються питання щодо статусу БСР та комунікативно – функціональних типів цих речень. Цей факт обумовлює актуальність обраної теми та її практичну значущість для вивчення граматики французької мови.

Обєктом дослідження даної дипломної роботи є складні речення у  французькій мові.


Предмет дослідження – безсполучниковий тип складного речення та функціонування безсполучникових складних речень у сучасній французькій мові.

Головна мета даної дипломної роботи – вивчити та дати характеристику безсполучникових складних речень у французькій мові.

Відповідно до головної мети можна виділити наступні завдання:

1.
Визначити критерії класифікації складних синтаксичних одиниць за метою висловлювання з урахуванням їхніх структурних особливостей;

2.
Уточнити природу безсполучникового зв’зку предикативних частин в складному реченні, а також статус БСР у французькій мові порівняно з сурядними та підрядними конструкціями;

3.
Проаналізувати функціонування безсполучникових складних речень та їхні мовленнєві варіанти;

4.
Визначити структурні, семантичні й прагматичні особливості безсполучникових складних речень
При аналізі комунікативно-функціональних типів БСР основним об’єктом вивчення стали приклади БСР, запозичені з творів французьких письменників 19-20 століть, а також з французьких періодичних видань.

Дипломна робота містить вступ, три розділи, загальні висновки, список використаної літератури.
Відповідно до мети й завдань дослідження в роботі були використані наступні методи: комплексний системний та функціональний аналіз із урахуванням взаємодії структури, семантики й прагматики; для виявлення інваріантної й варіантної конструкцій безсполучникових складних речень сучасної французької мови був використаний метод синтаксичного моделювання на підставі узагальнення відповідних мовленнєвих реалізацій. 
Перший розділ – теоретичний. Він містить деякі передумови дослідження, погляди на класифікацію речень за комунікативною настановою, положення з теорії складного речення.

Другий розділ – дослідний . В цьому розділі визначається статус БСР у системі складних речень на основі поглядів російських, українських та французьких граматистів. Також мова йдеться про функціонування безсполучникових складних речень та види відносин між їхніми предикативними частинами. 

У розділі 3 розглядаються характерні й специфічні риси мовленнєвих реалізацій мовних моделей безсполучникових складних речень сучасної французької мови в аспекті взаємодії їхньої структури, семантики й прагматики.

Загальні висновки являють узагальненого результата проведеного аналізу, з урахуванням головної мети та завдань даної дипломної роботи.

Бібліографія містить 61 назв лінгвістичних праць (монографій, статей, граматик), пов’язаних з темою дослідження, та перелік ілюстративного матеріалу.
ВИСНОВКИ


Проведене дослідження підтверджує висловлене припущення про самостійність безсполучникових складних речень сучасної французької мови, їх незалежність від складносурядних та складнопідрядних речень, про притаманні лише безсполучниковим складним реченням структурні, семантичні та прагматичні особливості.

За комунікативною настановою (цілеспрямованістю, цільовою настановою, що характеризує функцію висловлення у конкретній ситуації ) лінгвісти виділяють розповідні, питальні та спонукальні речення. 


Складне речення в комунікативному плані відрізняється від простого тим, що може бути як монокомунікативним, так і полікомунікативним. Складнопідрядні речення мають одну комунікативну настанову. Кількість комунікативних настанов у складносурядному та безсполучниковому реченні може відповідати кількості предикативних частин. 


Безсполучникові складні речення займають у системі складних речень окреме місце. З одного боку, вони розчиняються серед конструкцій складносурядних та складнопідрядних речень, з іншого – мають свої особливості, до яких можна віднести слабку змістову мотивацію структури речення й те, що  форма БСР не виражає змістових відносин, але певний зміст є закріпленим за цією формою. 


Було виділено вісім одноцільових та різноцільових моделей БСР. Одноцільові: загальнопитальні, частковопитальні, розповідні, спонукальні; різноцільові: комбіновані (Пч+Пз), розповідально-питальні, розповідально-спонукальні, спонукально-питальні.  Для моделей комбiнованих (Пч+Пз), розповiдально-спонукальних (Р+C), спонукально-питальних (C + П)  є характерними відносини змістової залежності, для моделі Пч+Пч – змістової рівноваги. Інші типи характеризуються обома видами змістових відносин. 


При аналізі мовленнєвих реалізацій типових моделей БСР було визначено, що при вживанні в мовленні комунікативна настанова предикативних частин нівелірується, виникають нові змістові відносини, тобто образуються мовленнєві типи мовних типових моделей. 

Таким чином, комунікативно-функціональні типи БСР є автономними синтаксичними структурами, що доповнюють моделі категорій сурядності та підрядності і являють інтерес для подальшого вивчення.
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